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การวิจัยเร่ือง บทบาทของส่ือมวลซน และส่ือบุคคลกับการปรับตัวทางวัฒนธรรมขยูงนักtรียน 

แลกเปล่ียน โครงการ เอเอฟเอส มิวัตบุประสงค์ คอ

า. เพ่ีอคืกษารูปแบบการส่ือสารต่างวัฒนธรรม และปัจจัยท่ีเก่ียวข้องกับการส่ือสารของนัก

เรียน เอ เอฟ เอสต่างชาต่

2. เพ่ีอคืกใร่าถึงบทบาทของส่ือมวลชน และส่ือบุคคลท่ีมิต่อการปรับตัวของนักเรียน เอ เธพ่ 

เอสต่างชาติ ในช่วงก่อนเดินทางมา และระหว่างการอยู่ในประเทศไทย

กลุ่มประชากรคือ นักเรียนเอ เอป เอลซาวต่างชาติจำนวน 9 คน ท่ี'อยู่'ใ'นภาคต่างๆ  โดยใช้ 

การเกบข้อมูลโดยวิธการสัมภาษณเจาะลก และการลังเกต การนำเสนอข้อมูลในรูปของตารางก่ีงบท

ความ

ผลการวิจัยสรุปได้ว่า บทบาทของส่ือมวลชนและส่ือบุคคล จะมิมากหรีอน้อยในแต่ละช่วง มิ 

ความสัมพันธ์กับประเภทของข้อมูลท่ีนักเรียนต้องการแสวงนาเพ่ีอการปรับตัว และการแคดงบทบาท

ต่าง ๆ ของส่ือท้ัง 2 มิปัจจัยท่ีเสริมให้ส่ือได้แสดงบทบาท ซ่ึงเปันท้ังปัจจัยท่ีอยู่ภายในตัวบุคคล เช่น 

ทัศนคติ และลักษณะนิสัย และปัจจัยของสภาพแวดล้อมท่ีนักเรียนอยู่ เช่น การเข้าถึงส่ือประเภท 

ต่างๆ เป็นต้น จํงสรุปได้ว่าท้ังส่ือมวลซนและส่ือบุคคล มิบทบาทกับการปรับตัวของนักเรียน โดยท่ีส่ือ 

มวลซนสามารถเป็นอกหนทางหนึ่ง ที่ทำ'ให้นักเรียนมิปฏํสัมพันธ์และเรียน!แบบแผนปฏิบติ และ

วัฒนธรรมไทยได้ โดยไม่ต้องมิการส่ือสารกับบุคคลโตยตรง

ในส่วนของผลการวิจัยรูปแนบการส่ือสาร ได้กล่าวสรุปไว้ตังท่ีกล่าวไปแล้ว,ไน,ท้ายบVIท่ี 5

อภปรายaaทางการวิจัย

1. บทบาทของส่ืออินเตอร์เนต

การท่ีส่ืออินเตอร์เนตเข้ามามิบทบาทกับการปรับตัวของนักเรียน เอ เอฟ เอสน่ึทำให้เห็น 

ลักษณะของส่ือประเภทน้ีว่า นอกจากจะเป็นส่ือท่ีให้ข้อมูลได้แล้ว ยังเป็นส่ือมวลซนประเภทเดียวท่ีทำ
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ให้เกิดการสีเอสารแบบ 2 ทาง (two-way communication) ได้ โดยท้ังตอนก่อนท่ีนักเริ'ยนจะเดินทางมา 

และขณะทีอยู่ในประเทศไทยแห้ว นักเริยนลามารถใช้สอนเพอส่ง E- mail ติดต่อกับครอบครัว หรือ 

ฟ้อนฝูงได้ ช่วยให้นักเรืยนได้สร้างความสัมพันธ์กับครอบครัวท่ีจะมาอยู่ด้วยได้ และเม่ือมาอยู่ใน

ประเทศไทยแห้วก็ทำหน้าท่ีคล้ายกันคอ เช่ือมโยงติดต่อนักเรืยนกับครอบครัว ฟ้อให้รู้ข่าวคราวความ 

เป็นไปในครอบครัว โดยท่ีนักเรืยนไม่ต้องใช้การเขยนจดหมาย ซ่ึงใช้เวลานานกว่าท่ีจะได้รับการล่ือสาร 

ตอบกสับจากแต่ละฝ่าย หรือการใช้โทรสัพท์ซ่ึงเป็นการล่ือสารแบบ two-way communication เช่น 

กัน แต่ม่ราคาในการใช้แต่ละคร้ังสูงกว่าการส่ง E-mail

จะเหินได้ว่า คุณสมบัติของล่ืออันเตอร์เนตดังกล่าว เป็นคุณสมบัติพิเศษท่ีล่ือมวลซนประเภท 

อ่ืนไม่มี ประกอบกับเป็นล่ือท่ีนักเรียนต่างชาติสามารถเข้าถึงได้ง่ายไนแง่ของภาษาท่ีใช้ เช่น นักเรืยนท่ี 

ใช้อินเตอร์เนตหาข้อมูลข่าวสารท่ีเป็'นภาษาเยอรมันได้ จาก website ท่ีเป็นหนังสือน๊ฅยสารภาษา 

เยอรมัน จืงทำให้นักเรียนทุกคนท่ีมาอยู่เมืองไทยแห้ว ใช้ล่ือน้ีมากทว่าล่ืออ่ืน ๆ

2. การแสวงหาข้อมูลข่าวสา?เพ่ือการปรับตัวจากล่ือมวลชน

ในการวิจัยคร้ังน้ีพบว่า ล่ือมวลชนประเกท หนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษ มีบทบาทในการให้ 

ข้อมูลประ๓ ทข่าวสารสถานการณ์บ้านเมือง ท้ังในประเทศไทย และต่างประเทศโดยเฉพาะประเทศ

ชองนักเรืยน ในขณะท่ีอยู่ในประเทศไทย ซ่ึงช่วยให้นักเรืยนลดความกังวลใจลงได้ ผลการว ่จ ัย น้ีมืส่วน 

ลอดคล้องกับงานวิจัยของ ฉลองรัฐ ยงไพมูลย์ ท่ีพบว่า “หนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษมีบทบาทค่อนข้าง 

สูงต่อการแสวงหาข้อมูลข่าวสาร ท้ังน้ีเน่ืองจากการล่ือความหมายท่ีค่อนข้างจะได้ผลบรืมูรณ์" และ 

“ล่ือวิทยุ มีบทบาทในการเป็นแหล่งข้อมูลน้อย เพราะมีข้อจำกัดและลักษณะเฉพาะของล่ือประเภทน้ี"

3. การเข้าถึงแหล่งข้อมูลท่ีเป็นล่ือมวลจน

ผลการวิจัยพบว่า การเข้าถึงล่ือมวลชนเพ่ือการแสวงหาข้อมูลของนักเรืยน สามารถเข้าถึง 

ได้ง่าย โดยเฉพาะล่ือท่ีนักเรืยนใช้มากคือ ล่ือล่ืงพิมพ์และอินเตอร์เนต เพราะท้ังลองล่ือน้ีมือยู่ท่ี

โรงเรียนที่นักเรียนเรียนอยู่ หรือถ้าต้องการจะหาเอหนังสือพิมพ์ หรือหนังสือประ๓ ทอ่ึนแทน

สามารถหาซ้ือได้จากร้านหนังสือในจังหวัดท่ีน้กเรืยนอยู่ แค่มีข้อสังเกตว่า นักเรืยนที,อยู่ในจังหวัดท่ี

เป็นแหล่งท่องเท่ียว เช่น กรุงเทพ ฯ และเซยงใหม่ นักเรืยนกลุ่มตัวอย่าง จะเข้าถึงแหล่งท่ีจำหน่าย 

หนังสือท่ีเป็นภาษาของนักเรียนได้ง่าย และอาจจะเป็นเพราะภาษาท่ีนักเรียนท้ัง 2 คนน้ีใช้ เป็นภาษา 

เยอรมันด้วย จํงทำให้การเสือกใช้แหล่งข้อมูล และการเข้าถึงแหล่งข้อมูลเป็นไปง่ายกว่านักเรียนท่ีใช้ 

ภาษาสเปน ซ่ึงเป็น 1 ใน 3 ภาษาท่ีนักเรียนกลุ่มตัวอย่างท้ังหมด 9 คนใช้
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4. ผลการวัจัยทำให้พบว่า นักเรียนส่วนหน่ึง จะมีเวลาว่างท่ีม้กจะไม่รู้ว่าจะไปทำอะไร

ปัญหาของนักเรียนต่างชาติท่ีมาอยู่ในอีกวัฒนธรรมหน่ึงคือ ยัง,!ม่รู้ว่าจะใช้เวลาว่างน้ันทำอะไร ดัง

น้ันนักเรียนท่ีพูดว่า “ว่าง ๆ ไม่มีอะไรทำ “ ประกอบดับความเป็นเด็กวัยรุ่นท่ี active จึงทำ,ให้เห็นช้อ 

สังเกตได้ว่า ห้านักเรียนอยู่ในวัฒนธรรมของนัก.เรียนท่ีคุ้นเคยเป็นอย่างคื อาจจะมีปัญหาเร่ืองการใช้ 

เวลาว่างไม่มาก เพราะเวลาท่ีนักเรียนไม่ได้ใช้ภาษาไทยเม่ืออยู่ในลภาพแวดล้อมแบบไทย ซ่ึงกิ1อ'ว่า

เป็นเครีองมีอสำคัญของการส่ือสาร ทำให้นักเรียนมีการใช้ชีวัตประจำวัน และการทำกิจกรรมท่ีเปล่ียน 

ไปหมด ทางเสือกในการทำกิจกรรมและชีวัตประจำวันจะถูกจำดัดลงอย่างมาก ดังน้ัน ส่ือจึงเข้ามามี 

ความจำเป็นสูง

5. สรุปได้ว่า บทบาทของส่ือมวลชนและล่ือบุคคลดับการปรับคัวทางวัฒนธรรม ของนักเรียน 

เอ เอฟ เอลต่างชาติ มีบทบาทท่ีเหมีอนดันดังน้ัคือ

1. บทบาทในการเป็นแหล่งให้ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องดับการปรับคัว

2. บทบาทในการช่วยให้คลายความดังวล ความเม่ือหน่าย

บทบาทของล่ึอน้ัง 2 ประเภทน้ี มีส่วน1ช่วย'ให้นักเรียนสามารถปรับคัว1ให้tข้าดับสภาพแวดล้อม 

ใหม่ได้ กงแม้ว่าส่ือท้ัง 2 ประ๓ทจะมีบทบาทท่ีไม่แตกต่างดัน แต่รายละเอียดในการเสือกใช้ส่ือแต่ละ 

ประ๓ ทก็มีปัจจัยต่าง ๆ เป็นคัวสนับสนุนต่างดันออกไป ฟน ส่ือมวลชนมีบทบาทในการให้ข้อมูลท่ีเป็น 

ภาพก'ห้าง ๆ ของประเทศไทย และวัฒนธรรมประเพณ์ไทยท่ีต้องการคำอธบายเพ่ืมเติมน้อย แต่

บทบาทในการให้ข้อมูลของส่ือบุคคล จะให้ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องดับการนำไปใช้ในชีวัตประจำวันได้มาก

กว่าท่ีส่ือมวลซนจะให้ได้ เพราะสื่อบุคคลจะมีปัจจัยเรื่องประสบการณ์ และความคุ้นเคยดับวัฒนธรรม 

ไทยมาก่อน ไม่ว่าจะเป็นส่ือบุคคลท่ีเป็นคนไทย หรีอท่ี''นง่'ใช่คน1ไทย ดังน้ัน การเสือกใช้ส่ือบุคคลเพ่ือหา 

ข้อมูลในการปรับคัวเข้าดับวัฒนธรรมไทย จึงมีความเหมาะลมกว่า

ภาษาท่ีใช้ในกๆ?ส่ือสาร

ผลการวัจัยอีกล่วนหน่ึงท่ีเป็นท่ีน่าสนใจนำมาอภิปรายคือ รูปแบบการลื่อสารเม่ือนักเรียนและ 

คนไทยต้องการจะส่ือสารดัน แต่มีอุปสรรคเร่ืองภาษา โดยก็งแม้ว่าภาษาอังกฤษจะเป็นภาษ•าท่ีใช้ใน 

การส่ือสารมากท่ีสุด แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าผู้ท่ีใช้จะประลบความสำเร็จในการใช้ เพราะผลการวัจัย 

พบว่าการใช้ภาษาอังกฤษของนักเรียน และของคนไทยมีอุปสรรคคือ ไม่สามารถส่ือความหมายดันได้ 

ตามความต้องการ เน่ืองจากแต่ละคนมีความรู้ ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษไม่เท่าดัน ดังน้ัน 

เม่ือเกิดอุปสรรคเช่นน้ั แต่ละฝ่ายจึงต้องหากลยุทธ์ท่ีจะทำให้ตนเองเข้าใจ และให้ผู้อ่ึนเข้าใจในส่ืงท่ี



110

ต้องการจะล่ือสารกันได้ กลยุทธ์ต่าง  ๆ ท่ีผู้วิจัยพบว่านักเรียน และคนไทยได้นำมาใช้เพ่ือช่วยในการล่ือ 

สาร โดยเรียงจากกลยุทธ์ท่ีใช้มากท่ีสุด คอ

ก. กา?ใช้อากัปกรียาท่าทาง

นักเรียนท่ีมืปัญหาไนการใช้ภาษาอังกฤษในการล่ือสาร จะใช้วิธการล่ือสารโดยใช้มือ ใช้ส่าน 

ต่างๆ ของร่างกายทำท่าทางให้ดู และใช้การพยักหน้า - ส่ายหน้าช่วยในการล่ือสารมาก เช่น อาจารย ์

ท่ีปรีกษาของ Mr. Gerardo ได้ให้สัมภาษณ์ว่า

"วันหน่ึงเขามาเล่าให้ฟังว่า เขาอยากแต่งตัวแบบตัวอะไรต่วนน่ึง ท่ี1เม่'ใส่เสอ เราก็นัก'ไม่ออก 

กํทามไปเร่ือย  ๆ ว่า พวกตัวโขนหรือเปล่า ยักษ์หรือเปล่า เขากิไ}4บอก'ไม่'ใช่ สุดท้ายเขากิทำ 

ท่าให้ดูแบบน่ึ (อาจารย์ทำท่ายกแขนคล้ายต้ังวงให้ดู) แล้วกิบอกว่าเขาไปเห็นจากท่ีธนาคาร 

เรากิเลยนักออกว่าเขาหมายกิงครุฑ “ (ปราณี ตงนามัน 1 สัมภาษณ์ 10 กุมภาพันธ์ 2542)

ข. กา?ใช้พจนานุกรม

ในระหว่างท่ีทำการล่ือสารกับคนไทย นักเรียนจะเกิดปัญหาในการไม่เข้าใจ หรือไม่รู้คำตัพท์ 

ภาษาอังกฤษ (นักเรียนท่ีไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษในประเทศสน) หรือ นักเรียนพยายามจะอธิบายให้คน 

ไทยเข้าใจความหมายของคำภาษาอังกฤษคำหน่ึง แต่ไม่รู้ว่าคนไทยใช้คำว่าอะไร กิจะใช้วิธิการเปิด 

พจนานุกรมประกอบ และเช่นเดยวกับนักเรียนท่ีใช้ภาษาสเปน กิจะมืพจนานุกรมภาษาสเปน-อังกฤษ- 

ไทยมาเปิด และคนไทยกิจะเปิดดูไปด้วยเช่นกัน ตังตัวอย่างของ Mr. Kurt

“เวลาคุยกันบางท้กิใช้ พจนานุกรมท่ีพกมาด้วยช่วย โดยให้คนท่ีตนกำลังล่ือสารด้วย ช่วยออก 

เสืยงคำน้ันเป็นภาษาไทยให้ฟัง จะได้จำง่ายข้ึนด้วย’,

ค. กา?เข้ยน และวาดรูปประกอบ

ผลในการวิจัยคร้ังน้ีพบว่า เม่ือนักเรียนเอ เอฟ เอลต่างชาติ และนักเรียนไทยท่ีต้องการจะล่ือ 

สารกันไม่ลามารถล่ือสารเป็นคำพูดได้ กิจะใช้การเข้ยนเป็นประโยคภาษาอังกฤษโต้ตอบกันเป็นช่วงๆ 

หรือในกรณีท่ีเม่ือนักเรียนมาทงใหม่ ๆ ผู้ปกครองกิจะสอนคำตัพท์ภาษาไทยง่าย  ๆ ในชีวิตประจำวัน 

ให้นักเรียน โดยใช้การเข้ยนและวาดรูปให้ดูประกอบ ตังตัวอย่างของผู้ปกครอง Mr. Jorge ตังน้ี

“ตอนมากงใหม่  ๆพ่อจะสอ14ภาษาไทยให้ โดยใช้กระดาน white board ท่ีบ้าน ตอนแรกยัง 

พูดล่ือสารกันไม่ค่อยได้ กิใช้เข้ยนคำตัพท์เป็นคำ ๆ แล้วออกเสืยงให้ฟัง หรือบางทํกิวาดรูปให้ 

ดู อย่างเซ่น 'แก้วน้ัา, กิจะเข้ยนเป็นตัพท่โภาษาอังกฤษกับไทยให้ดู กิลอนกันแบนน้ีอยู่ช่วง 

แรก ๆ'’
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ง. การทำสมุดคํๆสัm iชนIองสู่'วนตัว

ฝีนักเรัยน จากประเทศ Venezuela 1 คนท่ีใช้วิธ์จดคำสัพท''ท่ีตนอยากรู้!ว้ดู เพ่ือท่ีจะได้นำคำ 

น ัน มาใช้ได้ใ น ครังต่อไปได้โดยง่ายข ้น  และทำให้จดจำคำสัพท'น ั่น ได้ด ดังคำใ ห ้สัมภาษณ์ของอาจารย์ 

ท่ีปรกษาของ Mr. Gerardo ด้งน

“สำหรับ Gerardod เวลาเขาได้คำสัพท'ภาษาไทยมา เขาจะถามว่าภาษาอังกฤษว่ายังไง 

แล้วเขาจะทำสมูดข้นมาเอง ม 3 ภาษา คือ ลเปน-อังกฤษ-ไทย ภาษาไทยเขาจะเขยนเปันคำ 

อ่านภาษาอังกฤษ (เช่น house = บ้าน = ชลก) ท่ีพออ่านแล้วจะออกเสืยงได้ทันทํ เขาจดไว้ 

เยอะมาก แล้วอันนงทำหาย เขาเสืยดายมาก..น่ังเอาฝีอกุมหัว เพราะ'ในน่ันภํฝี.ภาษาอังกฤษ 

ท่ีเขาจะใช้ได้เหมอนยัน ตอนหสังก็เลยทำข้ี'นมาใหมอีก"

กลยุทธ์การท่ีอลารทง 4 ประการด้งกล่าว ถูกนำมาใช้เพ่ือให้การท่ีอสารง่ายข้ึน เพ่ือยังต้องใช้ 

ภาษาอังกฤษในการท่ีอสารอยู่ จากข้อมูลช้างต้นจํงเหนได้ว่า เมอฝีความจำเป็นในการท่ีอสารระหว่าง 

บุคคลท่ีใช้ภาษาต่างยัน บุคคลท้ัง 2 ฝ่ายก็ต้องพยายามหาทางท่ีจะทำให้เช้าใจซ่ึงยันและยันให้ได้ เพ่ือ 

ให้การท่ีอสารบรรลุเป้าหมายท่ีต้องการ

ข้อเสนอแนะในการวิจัย

ผลจากการวิเคราะห์ข้อมูลในการวิจัยคร้ังน้ี ฝีข้อเสนอแนะด้งน้ี

1. ท่ีอบุคคล โดยเฉพาะ-นักเรัยนเอ เอฟ เอสจากประเทศไทย เป็นสอV)ฝีบทบาทยับ-นักเรัยนเอ

เอฟ เอสต่างชาติท้ังในช่วงก่อนมาค่อนข้างมาก เพราะนักเรัยนจะได้พบยันในช่วงเข้าค่ายอบรมเตรัยม 

ด้วก่อนเดินทางมา ความรู้เก่ียวยันประเทศไทยจะถูกถ่ายทอดเป็นข้อมูลให้ยับนักเรัยนต่างชาติ ด้งน่ัน 

นักเรัยนไทยควรฝีข้อมูลเก่ียวยับประเทศไทยให้ถูกต้องและเพียงพอ เพราะนักเรัยนท่ีจะเดินทางมา

ประเทศไทย จะต้องการรู้เก่ียวยับสิงต่างๆ เพ่ือเป็นข้อมูลในการเตรัยมด้วเตรัยมใจในการมาอยู่ เน่ือง 

จากยังฝีชาวต่างชาติส่วนหน่ืงท่ีดิดว่าประเทศไทยยังล้าหลังอยู่มาก และนอกจากการเตรัยมข้อมูลไป

แล้ว นักเรัยนไทยท่ีอยู่ต่างประเทศควรรักษาความเป็นคนไทยไว้บ้าง ไม่ใช่เลียนแบบชาวต่างชาติทุก 

อย่าง เพราะนัทเรัยนเหล่าน้ีเปรัยบเลฝ็ชนด้วแทนของประเทศ ซ่ึงซาวต่างชาติบางคนอาจจะสรุปการ 

กระทำบางอย่างของนักเรียนเพียงหน่ืงคน ว่าเป็นลักษณะของคนไทยโดยรวมก็ได้

2. ผลการวิจัยแสดงให้เห้นว่า สาเหตุหน่ืงท่ีทำให้นัทเร ัยนฝีความรู้สิกเบ่ือหน่าย ไม่รู้จะทำ 

อะไร ก็คือการขาดการม ป ฎ ิส ัม พ ัน ธ ์ยับคนในครอบครัว โดยคนในครอบครัวไม่ฝีเวลาให้ ท้ังท่ีเน่ืองมา 

จากการประกอบอาช้พ และจากลักษณะนิสัยท่ีมักจะแยกตัว ไม่ค่อยฝีปฏิสัมพันธ์ยับนัทเรัยน ด้งน่ัน
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โอกาสที่นักเรียนที่มืนัลัยกระติอรีอร้นที่จะเรียน! และมความสนใจในสิงรอบตัว จะได้เพมพูน

ประสบการณ์ความ!เกี่ยวกับเมืองไทยในช่วงระยะเวลา า0 เดือนจึงมืน้อย และเป็นท่ีน่าเสืยดาย

เพราะนักเรียนทีมีลักษณะนลัยตังกล่าว ม’กจะมีความพร้อมท่ีจะเรียนรู้สิงใหม่  ๆ แต่สภาพแวดล้อมท่ี 

นักเรียนอยู่ ปิดกันนักเรียนไม่ไห!ด้หาประลบการณ์อย่างเต็มท่ี ลื่อบุคคลท่ีอยู่แวดล้อมนักเรียน จึง 

น่าจะสละเวลาเล็กน้อยพูดคุยลื่อสารกับนักเรียน เพ่ีอให้บรรยากาศในการอยู่ร่วมกันดิข่ํน และท้านัก 

เรียนสนใจท่ีจะทำอะไรเป็นพเศษ ก็ควรจะให้โอกาสได้ลองทำ โดยเป็นการพบกันคร่ึงท.างท้าล่ืงท่ีใ!ก 

เรียนตองการทำน ั้น  ไม่สอดคล้องกับสภาพซวิตความเ ป ็น อยู่ท่ีมีอยู่เดิมของครอบครัว

ข้อจำกู้'พในการรจ้อ

กลุ่มตัวอย่างท่ีใช่ในการวิจัยในคร้ังน้ั เป็นกลุ่มของนักเรียนต่างข'าต็ท่ีมาเพียงล่วนหนง ท้ังน้ั 

เนื่องจากมีช่อจำกัดในเรื่องระยะเวลาของนักเรียนทั้ง 2 รุ่นที่จะมีก้าหนดการเดินทางกลับในระยะ 

กระช้ันช่ดกับการเก็บช่อมูล และเน่ืองจากการล่ือสารต่างวัฒนธรรม เป็นการล่ือสารท่ีเก่ียวช่องกับท้ัง ? 

ฝ่าย คอตัวนักเรียนและบุคคลชาวไทยท่ีเก่ียวช่อง ตังน้ัน การเก็บช่อมูลด้วยการลัมภาษณ์จึงต้องใช่ 

ระยะเวลานานพอสมควร จึงจะได้ข้อมูลจากท้ัง 2 ฝ่าย รวมท้ังการใช่เวลาลัมภาษณ์และลังเทตท่ีครอบ 

ครัว และโรงเรียน เพ่ีอดู'ว่านักเรียน1ได้ใ'ช้ช้วิตอย่าง'ไร มีความสัมพันธ์กับคนไทยอย่างไร และต้องรวม 

เวลาเดินทางเช่าไปด้วย เน่ือง1จากเป็นการเก็บซอมูล'ไนต่าง'จังหวัด 5 จังหวัด ตังน้ันผลการวิจัยจึงอาจ 

ไม่ใช่ช่อสรุป{ไงพฤติกรรมการล่ือสารต่างวัฒนธรรมของนักเรียนต่างชาดิ หรีอชาวต่างชาติท้ังหมด แต่ 

อาจสามารถนำไปอธิบายกงลักษณะการลื่อสารต่างวัฒนธรรม ของนักเรียนเอ เอฟ เอลต่างชาติได้ 

และสามารถนำผลการวิจัยในล่วนของบทบาทของล่ือมวลชน และล่ือบุคคล ไปใช้อธิบายถงฅวามเป็น 

ไปได้ในการเลือกใช้ล่ือเพ่ีอแสวงหาข้อมูลส็าหรับซาวต่างชาติได้ เพราะช่อจำกัดในเร่ืองภาษายังเป็น

คุณสมบ้ติร่วมของซาวต่างชาติ ท่ีอาจทำให้การเลือกใช้ล่ือมีช่อจำกัดคล้ายกัน
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